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Egy üldözött hírlap.
Szeged, jul. 8.

Annyira bele van esve a sajtó 
a holt évaddal járó apathiába, hogy 
észre se vesz egy merényletet, mely 
egyenesen a sajtó ellen van intézve, 
ha mindjárt annak egy vidéki és 
mellé: német orgánuma ellen for
dult is egyelőre.

Minden kommentár nélkül kö
zölték a lapok a czáfolattal meg 
nem erőtlenitett és eszerint valónak 
bizonyult hirt, mikép Hertelendy József 
József, Torontálmegye főispánja kör
rendeletben tiltotta meg az alatta 
álló hatóságoknak és azok tagjai
nak, hogy a „Neue Temesvárer Zeitung 
Zeitung”-ra előfizessenek.

Könnyű kitalálni ennek a mér
ges tilalomnak indokát. Ez a lap 
volt az, mely leleplezte a temes- 
bégavölgyi vizszabályozó és ármen- 
tesitő társulat vezető közegeinek hal
latlan mulasztásait, fejvesztett gaz
dálkodását és czéltalan pazarlásait. 
Ez a lap volt az, mely fölhívta a 
nagy nyilvánosság figyelmét e viz
szabályozó társulat üzelmeire. Ez a 
lap volt az, mely megkonditotta a 
vészharangot, mely felelősségre kérte 
vonni a hibásokat, mely erélyes, 
pártatlan vizsgálatot sürgetett.

És mivel mindezek a kitakadá- 
sok igen alkalmatlanok voltak Her- 
telendynek, a kormánybiztosnak, 
kapja magát Hertelendy, a főispán, 
és meg nem engedhető eszközökkel 
harczot kezd a sajtó egy orgánuma 
ellen.

Nem lelkesedünk a Neue Temes-

Tárcza.
A hazatért.

Mára várták haza Kalotáék a csa
lád reményét. Az egész ház kivonult elébe 
a vasúti állomáshoz, melynek perronja 
tele volt teljes számú családokkal, me
lyek szintén várták a saját külön remé
nyüket. A vonat, mint valami kifáradt 
óriási kigyó, kínos lassúsággal vonszolta 
magát a kiszálló helyig. A megszorított 
fékezök a vaskerekekböl kicsaltak egy 
pár olyan hangot, melyek a pokolban az 
elkárhozott lelkek megkinzására rendezett 
hangversenyen is nagy furórét csináltak 
volna. Azonban a szorongatott érez vad 
sikongatása a perron közönségére nézve 
a szeráfok édes zenéje volt. Legalább ezt 
lehetett le- és kiolvasni az örömtől ra
gyogó arczokról, a sugárzó, derült tekin
tetekből, melyek a kocsik ablakait für
készték, melyeken át annyi fiatal fej bujt 
elő, amennyi csak kifért, sőt valamivel 
több is. Ezek az ifjú egyetemi polgári 
fejek mindnyájan igen gondosan fésültek 
voltak, s egyiken-másikon szépen megve
tett alapját lehetett látni egy sokat igérö 
pofaszakállnak, egy majdani bajusznak.

A kocsiajtók felnyíltak s a fiatal 
utazók a vasúti hordárok falanxát áttörve, 
a feléjök kitárt karok közé rohantak. A 
viszontlátás örömeitől zajos lett az állo
máshely. Az apák nagyokat kiáltottak : 
„Ördögadta ficzkó, beh megnőttél !“ 
„Nézze meg az ember, hogy megbajuszo- 
sodtáU stb. A mamák könyeiken keresz
tül mosolyogtak s azzal palástolták meg- 
indultságukat, hogy a vasúti hordárt el
lenőrizték, hogy ott ne hagyjon valamit 
a kocsiban az urfi málhájából. A család 
fiatalabb sarjai körülugrálták a jöve
vényt, mint valami bálványt, száz kér- 

varer Zeitungért, és semmiféle Zei
tungért, mely Ma gyarországon meg
jelenik. Sóvárgunk az idő után, mi
kor ebben az országban csakis 
magyar hírlapnak lesz létezési jo
gosultsága és képessége. De ez a 
vágy nem tesz bennünket igazságta
lanná. Ez az óhajtás és ez a re
mény nem zárják ki azt, hogy a 
míg idegen nyelvű lapok is léteznek 
Magyarországon, azokat befogadjuk 
a sajtó közösségébe, különösen mi
kor hatóságilag támadják őket.

Ha Hertelendy főispán ur azért 
üldözné a „Neue Temesvárer Zei- 
tung“-ot, mert nem magyarul van 
írva, ha azért gyürkőznék ellene, 
mert talán germanizál, mindenesetre 
meg volna eljárásának a maga ment
sége. De a főispán urat nem ma
gyar chauvinismus vezeti, hanem a 
főispáni és kormánybiztosi ingerült
ség, mely nem tűr kritikát, csak 
dicséretet és magasztalást, amihez 
hozzászoktatták a kegyelméből élős
ködő, általa protezsált szubvencziós 
lapok.

Igen, igen, Hertelendy főispán 
ur segíti, támogatja, istápolja a né
met újságot is, ha kormánypárti és 
ha Tiszáékkal együtt ő neki is hym- 
nusokat zengedez minden körülmé
nyek között. Akkor is, ha féktelen 
kortes-uralmat csinál, akkor is, ha 
gondatlanságával, ha nyilvánvaló tu
datlanságok és visszaélések tűrésével 
tönkretesz egész vidékeket, mint kor
mánybiztos.

Az a lap, melyet most Herte
lendy ur üldöz, csak a kötelességét 
teljesítette. Kifejezést adott a temesi 

dést intézve ahhoz s egyikre sem várva 
feleletet. Mikor aztán a viszontlátás első 
örömmámora elmúlt s a medréből kicsa
pott családi érzelem visszanyerte nyugodt 
folyását: minden család közrevette a 
maga várvavártját s diadallal hurezoita 
haza a házi tűzhelyhez.

Csak a Kalota-család maradt ott a 
perronon, miután nekik nem volt kit ha
zavinni. Az ö reményük nem jött meg a 
vonaton. Nem akarták hinni, megvártak, 
mig kiszáll a legutolsó utas is a kocsiból 
s aztán rendre benéztek minden kupéba. 
De hasztalan. A fiuknak se hire, se 
hamva.

Talán az esti vonattal érkezik meg, 
gondolta a család s busán hazaballagott. 
Az apa némán vezette a feleségét, a gye
rekek hallgatagon mentek előttük. Mind
nyájan arra a hanyag, rósz Ferire gon
doltak, akinek olyan nagy örvendezve 
mentek elébe, akit otthon olyan pompás 
ebéddel vártak, akinek olyan csinos kis 
kaczér szobát rendeztek be s aki mind
ezen gondoskodás daczára sem érkezett 
meg.

Odahaza a kapuban a cseléd fogadta 
őket, azzal a félhangon tett fölkiáltással, 
hogy :

— Az urfi hazaérkezett, lefeküdt és 
alszik.

A szülök megütközve néztek egy
másra. Hogy lehet az, hogy nem találták 
meg a fiút az állomásnál ? Hiszen az ö 
szemüket nem kerülte ki egyetlen alak 
sem. Ha a fiuk álruhában, elváltoztatott 
arczczal szállott volna ki, akkor is ráis
mertek volna. A szülei szemet nem lehet 
sem kikerülni, sem megcsalni.

Aztán miért feküdt le az a fiú s ho
gyan tud aludni akkor, mikor édes apja 
s anyja várják öleléssel, csókkal. Mi 
ütött ebbe a fiúba ? Mi a magyarázata 
ennek a suttyómba való megérkezésnek 

és torontáli közhangulatnak, számon 
kérte a hatóságok és vizszabályozó 
fórumok durva mulasztásait, És ép
pen mert kötelességét teljesítette a 
Neue Temesvárer Zeitung, azért 
kötelessége a sajtónak is, hogy párt
jára álljon, mikor üldözik és mikor 
a magas állás piedestáljáról folytat
nak ellene irtó harczot.

Nem pusztán annak a temesvári 
hírlapnak ügye az, melyet a hatal
maskodó főispán megmozgatott. Ma 
Torontálvármegye feje engedi meg 
magának a vakmerőséget, hogy egy 
újságot hivatalos hatalmával el akar 
nyomni, holnap megteheti ugyanezt 
egy másik vármegye, város vagy 
község feje. Ma egy német lap ellen 
szól a főispáni ukáz, holnap szólhat 
akármelyik magyar lap ellen, mely 
térdet-fejet nem hajt a municzipiu- 
mok basái előtt.

Hiba, hogy a sajtó szó nélkül, 
megrovás nélkül jegyezte föl a to
rontáli főispánnak ezt a gőgös, bo- 
szuálló és ildomtalan körrendeletét. 
Hiba, hogy a sajtó egyáltalában 
nem ismeri az összetartozás és a 
kölcsönösség parancsolatait, mikor 
egyik orgánumában megsértik a 
nyilvános-ág iránti köteles tiszteletet.

Igazság szerint még a kormány
párti sajtónak se volna szabad tűr
nie, — sőt annak talán legkevésbé 
— h°gy a kormánynak egyik tiszt
viselője hírlapok elleni agitáczióra 
használja hivatalos befolyását. Eb
ben mutatnák meg a kormánypárti 
lapok, hogy tartana'* valamit a 
sajtó méltóságára és hogy még szo- 

s ennek a különös, szeretetlen magavise
letnek.

Az apa nem állhatta meg, hogy oda 
ne menjen a fiú szobájához s halkan be 
ne nyissa az ajtót. Benézett — hosszasan, 
íürkészöleg s mikor visszavonta a fejét, 
megcsóválta azt s háta mögött álló fele
ségének csak annyit mondott:

— Nézz csak be. Az a mi fiunk, 
aki ott fekszik a kanapén ?

Az asszony is benézett s halvány 
volt az arcza, mikor nagy sokára vissza
vonta fejét. Égy perczig összenézett a két 
szüle s aztán beléptek a fiúhoz.

Halkan, hogy fel ne ébreszszék az al
vót, mentek előre a pamlagig ; megálltak 
a fiú fejénél s lehajolva, lélegzetüket visz- 
szatartva nézegették azt.

Szánalom volt nézni a vézna, eler- 
nyedt alakot, a koravén, pettyhüdt, sá
padt arezot, a szinevesztett ajkakat, a 
beesett, száraz halántékokat, a lázas vö
rös, remegő szemhéjjakat, a sovány hosz- 
szu kezeket, mik meg-megremegtek. A 
fiú mélyen aludt, pihegve lélegzett, mintha 
végképpen el lenne csigázva.

Különben a fiú föltűnő választékos
sággal volt öltözve, fehérneműi ragyog
tak, mint a hó, nyakkendője ízléssel 
kötve, finom kis bajusza hamiskásan ki
pödörve, ujjai szépen gondozva, ruhái di
vatosan szabva és beparfümözve valami 
exotikus, átható illatszerrel, melytől az 
anya szinte rosszul lett.

Az apa és anya sokáig állottak ott 
a fiú fejénél s látva, hogy annak meny
nyire szükséges a nyugalom, csöndben 
visszavonultak.

— Én istenem, sóhajtott föl az anya, 
hiszen ez a fiú egészen oda van.

— Ördögadtát, kiáltott föl az apa, 
mit csinált ez a gyerek önmagával ? Arra 
el voltam készülve, hogy a főváros meg
húzza az ilyen vékonypénzü legénykéket, 

kott hízelgésükről is le tudnak tenni, 
ha a kar tekintélyét kell megóvni, 
melybe ők is tartoznak.

A magyar államvasutaknál f. évi 
augusztus hó 1 ével életbe lépő uj ügyke 
zelés folytán szükségessé vált személyzeti 
ügyek nagyobbmérvü rendezését, illetve 
az alkalmazottak uj beosztását az igazga
tóság befejezte és minden egyes alkalma
zottal írásban tudatta annak uj beosz
tási helyét és munkakörét. Már most kö
teles mindenki uj beosztási helyét legké
sőbb f. é. agusztus hó 1-én elfoglalni. 
Még hátra van az elbocsátandó és nyug
díjazandó személyzet értesítése. Ezeknek 
a napokban fog kiadatni az írásbeli ér
tesítés. 8 ezzel a központi igazgatóság 
létszáma jelentékenyen csökkenni fog.

A délvidéki áradások. A Temes és a 
Béga kiöntése által okozott károk hiva
talos fölbecslése befejeztetett. Az árviz 
Temesmegyében 20 községben okozott 
kárt és pedig a vetésekben 655.484 frt 
50 krt, házakon 5687 irtot és ingóságo
kon 455 irtot. Segélyre szorul 2480 csa
lád ; a legsürgősebb segélyösszeg 299.003 
írtra rúg.

A repezekivitel előnyös és biztos esz- 
közölhetése szempontjából, a magyar ál
lamvasutak igazgatósága a következő ér
tesítés közlésére kért íöl : Ez évben Fiú
mén át előreláthatólag nagyobb mérvű 
repczekivitel lévén várható, e forgalom 
akadálytalan é« gyors lebonyolítása czél- 
jából igen kívánatos, hogy a Fiúméból 
egy hajóval továbbítandó repeze külde
mények ne egyes kocsinkint, hanem — 
a föladási állomásokon összegyűjtve — 
egyszerre legalább is öt-öt kocsinkint 
adassanak föl vasúti szállításra. Ily mó
don lehetővé váland, hogy a szállító 
íél küldeményei nem elszórtan, hanem 
csoportonkint fognak Fiúméba érkezni, 
s a hajószállítás részére egyszerre átadat
hatni. Az ily csoportonkint való szállítás 

de nem hittem, hogy ilyen bőrben kerül
jön haza. Ez a kölyök vagy sokat lum
polt, vagy beteg volt, vagy sokat tanult. 
Pedig lumpságra eddig semmi hajlandó
ságot nem mutatott. Aztán a lumpsághoz 
pénz kell. Ez a fiú pedig egy szóval sem 
kérte, hogy emeljem íöl a zsebpénzét. 
Betegségről sem volt szó egyik levelében 
sem. A tanulással sem ölhette nagyon 
magát, mert hiszen könnyű esze van a 
fiúnak; játszva tanulja azt, amibe más 
beleizzad. Mi ütött hát bele, hogy ilyen 
elkényszeredetten jön haza. Gyanítom 
már, hogy miért nem találkoztunk vele 
az állomásnál. A fiú bizonyosan röste’te, 
hogy ilyen pápista színben van s a má
sik oldalon szállt ki. Hiszen ha csak egy 
kis kimerültség az egész, majd el
múlik idehaza. Csak valami más baja ne 
legyen.

Az anya nem szólt semmit, csak só
hajtozott s mikor egyedül maradt, vissza
szökött a fiához. Az még mindig aludt, 
most már jóval nyugodtabban, de még min
dig mélyen. Az iménti nyugtalan alvás 
közben a fiú nyilván forgolódott s aköz
ben eshetett ki a kabátja belső zsebéből az 
a csinos pénztárcza, mely ott feküdt a 
pamlagon mellette s melyet az anya ke
zébe vett.

A tárcza ugyanazt a nehéz, kábító il
latot árasztotta magából, mely a fiú ruhá
ján érzett s mely az anyát annyira bán
totta.

Fölnyitotta a fiú tárczáját, egy oly 
anya kíváncsiságával, ki nem akarja, 
hogy gyermekének titka legyen előtte. 
Azt látta, hogy fia pénzügyei rendben 
vannak. Úgy látszik, hogy nemcsak nem 
pazarolt, hanem meg is takarított vala
mit. Egy rekeszben száraz virágokat ta
lált, ami meglepte; egy másikban egy 
hajcsomót, melytől valósággal megijedt. 
Egyetlen egy hajfürt volt az egész, de rend-ek
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umegkönnyítése czéljából engedélyeztetik, 
hogy a közvetlenül Fiúméba való ren
deltetéssel föladott repczeküldemények, 
ha egy és ugyanazon fél mint föladó neve 
alatt egy és ugyanazon fiumei czimzett- 
hez legalább öt teljes kocsi rakomány 
adatik föl, az államvasutak föladási állo
másain az év julius hó 1 étöl kezdve 
visszavonásig, a dijszabásszerü fekbér- 
mentes időt beszámitólag összesen 14 
(tizennégy) napi fékbérmentes tárolást él
veznek.

9

Ujdonságok.
— Július 8. —

— A járdaköltség. Két hét óta ettől 
fáj a fejük a háztulajdonosoknak. Ideges 
sietséggel működik az adó végrehajtó, hogy 
az üres házipénztáron segítsen. A régi 
hibák miatt most jajdulnak föl az ér
dekeltek. A teher igen nagy. Van olyan 
háztulajdonos, aki 2000 irtot is fizet, 
járdaköltség czimén, kisebb tételek is 600 
800 írtra rúgnak. A belvárosban még 
csak hagyján, ott legalább elég szilárd 
járdákért fizetnek, de az alsóvárosban 
vagy a sugárutakon, a téglajáró már 
elromlott, noha még ki sincs fizetve az 
ára. Hát az újra aztán miből kerül majd? 
Nem egy polgár van olyan is, akijpuszta, 
jövedelmet nem hajtó telektől fizeti a 
nagy költséget. Ennek aztán kétszeresen 
keservesen esik az adózás. A tanács 
érezte is ez állapot visszásságát s nem 
nagyon erőszakolta a behajtást. [így 
történt, hogy a múlt évben is előirány
zott 120,000 írt járdakölcsönböl alig folyt 
be néhány ezer forint. A belügyminiszter 
ismételt szigorú rendelete végre arra 
bírta a tanácsot, hogy szigorúan elren
delje a behajtást. Most aztán dolgoznak 
is a végrehajtók városszerte.

— A vizek. A Tisza városunk alatt 
az éjjel 9 czentimétert apadt, a vizszin 
jelenleg 4'08 méter. Tokajnál az éjjel 
1*54 méterről l*60-ra áradt, Szolnoknál 
apadt 5 czentimétert. A mellékfolyók kö
zül a Maros Aradnál 1*37 méterről 1’31-re, 
a Szamos Szatmárnál l*14-ről 1’10-re, s 
a Kőrös Gyománál 2'75 méterről 2’71-re 
apadt le.

— A keresk. ifjak lapja Szegedről. 
A budapesti és vidéki kereskedő-ifjúsági 
egyletek közlönyének utolsó száma, a 
kongresszusról Írva, Szeged dicsőítésével 
és magasztalásával van tele. Leírja a 

kívül hosszú és tömött s oly ruganyos, 
hogy mindenáron ki akart dagadni a re
keszből. Amint az anya közelebbről meg
nézte e fényes, erős mogyoróvörös hajat, 
néhány fehér szálat pillantott meg a te
kercsben s ez még nagyobb nyugtalan
ságba ejtette. Egy női hajfürt az ö ked
ves rajkója tárczájában, egy olyan női 
hajfürt, melyben már ősz szálak is van
nak ! . . Amint tovább kutatott, a tárcza 
egyik lapján, selyemhimzésü virágfüzér
ben egy arczképre akadt, mely egy élete 
delén levő, merészen kivágott rubáju del
nőt ábrázolt, ki kövér, kerek arcza da
czára, epedö kifejezést erőszakolt magára 
saz az odaadó kéztartás, melylyel az ölébe 
hanyagul ejtett legyezőt fogta, azt lát
szott mondani: Tied vagyok, örökre tied !

Az anya kivette a képet a keretből, 
megnézte annak hátlapját s azon egy sor 
írást látott, női kéztől írva: „Az én 
kis Ferikémnek.**

Az-anya szeme felvillámlott a ha
ragtól, földre dobta a képet a méltatlan
kodás és megvetés mozdulatával . . . E 
heves mozdulattal fölébresztette a fiút, 
aki egy pillanatig révedözö szemmel, a 
nehéz álomból ébredettnek öntudatlansá
gával nézett körül, aztán megismerte 
anyját, felugrott, hozzá akart rohanni, 
hogy megölelje . . . E pillanatban ész
revette anyja kezében a tárczát, a föl
dön azt a bizonyos fényképet; ránézett 
anyja szemrehányó arczára s aztán lesü
tötte szemét és mélyen elpirult.

— Rósz fiú, suttogta az anya s a 
rósz fiú megsemmisülten állott a szigorú 
anya előtt . . .

Ekkor nyitott be az apa is. Pirosnak 
látva a fiút, egészen megvigasztalódott s 
hevesen ölelte magához.

— Teringettét fiú, az imént meg
ijesztettél. Amig aludtál, olyan volt a 
színed, mint az éretlen baraczké. Most 
már van egy kis életszin a képeden. 

kongresszust és annak sikerét, eredmé
nyeit, de több hévvel Írja le még a sze
gedi ünnepélyeket és azt, minő szívélyes
séggel fogadta e város az országos érte
kezlet vendégeit. Érdekesnek tartjuk az 
ifjúsági szaklap tudósításából közölni a 
kővetkezőket: „Szeged volt az első vá
ros, melynek egész közönsége, kezdve 
annak ujjáteremtöje s díszpolgárán, a 
szegedi gróf : Tisza Lajoson s folytatva 
a főispán, a városi hatóság, a különböző 
testületek elöljáróin s lemenve az utolsó 
polgáremberig, tüntetőleg beösmerte 
azt, hogy ma már a kereskedő is valaki 
nagy Magyarországon. Megmutatta azt, 
hogy azon kereskedő ifjúság, amely mi- 
velödni akar s egyesül oly czélból, hogy 
azon akadályokat, melyek saját és ha
zája jólétének előmozdítására czélzó tö
rekvéseinek útjában állanak, békés utón, 
kizárásával minden erőszakos eszközök
nek, elhárítsa. Beösmerte, hogy azon ke
reskedő-ifjúság, amely nemcsak a huma
nizmust, az önsegély dicső elvét írta lo
bogójára, hanem — daczára annak, hogy 
még elöharczosai között olyanok is van
nak, akik csak törik a magyar nyelvet 
— fogadást tett arra, hogy a nem
zet hivatalos nyelvét minden 
alkalommal s minden megen
gedett módon terjeszteni fog 
j a; amely a magyar állam, a magyar 
nemzetiség eszméjéért küzd: hogy ezen 
kereskedő ifjúság érdemes a jobbak, ér
demes a magyar társadalom elösmeréséres 
becsülésére. Ezen eléggé nem méltányol
ható eredménynek constatálásával be is 
fejezhetjük referádánkat, de nem teszszük 
ezt addig, míg e helyen is le nem rójjuk 
mélyen érzett hálánkat Sze
ged sz. kir. város összes lakos
sága iránt a nekünk nyújtott erkölcs
elégtétel s azon igaz magyar vendégsze
retetért, melyre bennünket érdemesített; a 
szegedi helyi sajtó iránt, mely hivatásának 
ezúttal is kiválóan megfelelt; azok iránt, 
kik minket szállással elláttak s szíves
ségeikkel elhalmoztak ; a szegedi 
rokonegylet iránt, mely kezdemé
nyezője volt annak, hogy a II. orsz. ér 
tekezlet Szegeden tartassék ; ezen társu
lat tisztikara, tagjai iránt, kik annyit fá
radtak a fáradozásaikra méltó siker ér
dekében, s végre, akit első helyen kelle

E közben megpillantva a képet, 
fölvette.

— Aha, hiszen ez a te volt báziasz- 
szonyod képe. Derék egy dáma. Jól tet
ted, hogy kértél tőle egy fotográfiát. Ne
sze anyjuk, tedd beMa nagy albumba . . .

A kép még az nap belekerült, nem 
ugyan a nagy albumba, hanem a konyha 
tüzelőjébe.

Eladott menyasszony.
Angol regény. 84. folyt.

— így jutottam a pinezébe, ahol már 
világosabb volt. Innen aztán addig kiál
toztam segélyért, mig a szolgák közül 
valamelyik meg nem hallotta s a ház
mester elő nem jött s ki nem szabadí
tott bennünket. A derék férfiú nem ke
véssé meg volt lepve amint bennünket 
meg látott.

Lynwood lady oly gyönge volt, any- 
nyira ki volt merülve, hogy arra kértem, 
maradjon Kings-Dene-ben, mig én idejöt
tem, hogy önt mindenről tudósítsam. Ebbe 
csak hosszas rábeszélés után egyezett 
bele. f

És ez az utolsó betűig igaz uram — 
tette hozzá Lionel büszkén és méltóság
gal fölegyenesedve. A házmester tanus- 
kodhatik mellettem, hogy igazat mondok, 
bizonyíthatja, hogy a pinczehelyiség na
pok óta nem volt nyitva, sőt ha épen 
meg akar győződni róla saját szemeivel 
elvezetem a földalatti folyosóra megnéz
het mindent. Megláthatja ősöm elrejtett 
kincseit, megláthatja a nagy fáradsággal 
kifeszitett ajtót. Ennél nagyobb bizonyí
tékot már nem tudok fölmutatni, de 
azt hiszem, ez tökéletesen elegendő ...

Nagy csönd támadt, amint Lionel 
bevégezte mondanivalóját, Seaport orvos 
hozzá ment és kezét nyujtá neki.

— Ami engem illet, én hiszem mind, 

vala említenem, e társulat elnöke : W e i- 
Weiner Miksa iránt, ki nem kiméivé sem 
időt, sem fáradságot, sem anyagi áldoza
tot, legfőbb tényezője volt azon ered
ménynek, melyet ezen szavakban foglal
hatunk össze : a Il-ik (szegedi) országos 
értekezlet fényesen sikerült!"

— Megint egy vérengző katona. 
H.-M.-Vásárhely közönségét véres eset 
tartja izgatottságban. Ottani tudósítónk 
következőket irja róla: Folyó hó 1-én 
este híre terjedt városunkban, hogy a 
kaszárnya közelében egy huszárkáp
lár leszúrt egy polgárt. Fóka László 
László rendőrkapitány dr. Hahn Dávid 
városi alorvossal a tett színhelyén este 
fél 10 órakor megjelenvén, értesült, hogy 
a leszúrt egyént Kelenfi Ferencznek 
hívják, kit házigazdája kocsin IV-ik tízed, 
1353. sz. alatti lakására szállított. A kér
déses házban, vértől elázott ruháiból ki- 
vetköztetve, ágyban fekve találták neve
zettet, bal mellén erősen vérző tátongó 
sebbel, melyet dr. Hahn azonnalj bevarrt, 
mely műtét a'att a szerencsétlen ember 
többször elájult s miután eszmélete is el
hagyta, kihallgatható nem volt. A sebe
sült állapota igen agályt keltő lévén, 
Fóka László rendőrkapitány, midőn más
nap korán reggel jelentették neki, hogy 
az ember eszméleténél van, azonnal sie
tett azt kihallgatni, ki is következőkben 
adott esetére nézve fölvilágositást: tegnap 
estefelé törvénytelen származású leányát, 
Tódor Emert a Kovács testvérek tégla
gyárába küldé egy garaboly megy gyei s 
miután leánya roszaságáról a szomszédok 
egyet-mást beszéltek, ez alkalommal meg
akart róla győződni, miért is leányát ész
revétlenül követve, a kaszárnya előtti ke
reszt mögé rejtőzött. Este fél 9 óra tá
jon látta, hogy leánya hazafelé jön, azon
ban a kaszárnya mellett, Pető Erzsébet 
korcsmája előtt két huszárkáplár a le 
ánynyal összetalálkozván, azt megállí
tották. A leány tovább akart menni, de 
az egyik káplár megfogta s a leánynyal 
beszélgetni kezdett, mire ö fölindulva a 
látottakon, odafutott leányához s azt verni 
kezdte, a meglepett káplárhoz pedig oda 
szólt: „Hogy ha maga is rendes katona 
lenne, nem állna meg ily haszontalan 
leánynyal.** Ezzel tova futó leánya után 
szaladt, mire a huszár nagy szitkok közt

amit most elmondott, mr. Egerton — ki- 
। áltott az orvos szívélyes hangon s egyál

talában nem látom át miért ne hihetne 
önnek más is ?

— Semmi kétség — kiáltott Ottó 
vad gunynyal— mi mindnyájan itt ta
pasztalatlan gyerekek vagyunk s akár
milyen medvét a nyakunkba lehet akasz
tani.

E gonosz megjegyzésre senki sem 
ügyelt, csak a detektív hallotta, aki az 
ajtónál állva,*egy perezre sem tévesztette 
szem elöl Ottót.

— Magam is örömest hitelt adnék 
önnek Lionel — mondá sir Ralph egy 
kis szünet múlva — ha más körülmények 
az ön kijelentésével erős ellentétben 
nem állanának. Például ön nem tagad
hatja, hogy feltűnően gyakran átjárt és 
kereste feleségem társaságát.

Lionel sáppadt arczát égő pirosság 
borította, de azért hevesen válaszolt :

— Megmondjam ennek az okát, sir 
Ralph ? Láttam, hogy unokaöcscse neje, 
e tapasztalatlan áldott teremtés ellen tör. 
Igen — mondá Lionel emelt hangon, 
amint Ottó közbe akart vágni — az idő 
elérkezett, hogy ne hallgassak többé, ha
nem elmondjam, hogy Lynwood kapitány, 
amint én erősen megvagyok róla győ
ződve, kétszer merényletet követett el 
Lynwood lady élete ellen I

A baronet és Seaport orvos elször- 
nyedve felkiálltottak, mig Lionel elbe
szélte, hogy omlott le a hid, miről sir 
Ralph csak most hallott először.

Alighogy bevégezte elbeszélését, a 
jelenlevők még csak észrevételt sem te
hettek rá, az ajtó megnyílt s Adrienné 
sáppadtan, támolyogva jött be, de igy is 
megjelenésében annyi báj volt, hogy az 
ember azt hitte volna, valahonnan a más 
világról jött volna ide.

— Nem maradhattam Kings-Deneben 
ben, — mondá majdnem sírva, s oda 

utána iramodott s e szavakkal: „Büq ’ f 
Büdös czivil, majd megtanitlak**, megállásra sJ 
litá. Ö megállt s erre a huszár „meg keli 
halnod kutya, mért teszel fel egy husz^ 
káplárral4* szavak közt, a már előbb ki 
húzott kardjával mellbe szúrta. Erre t 
megkapta a huszár kardját s nem ereszti 
el. A huszár folyton hangoztatta „meg 
kell halnod** s a kardot mindketten fogj 
haladtak tovább egy ház bosszant, 
közben ö a szúrás folytán beállott nagy 
vérveszteségtől eszméletlenül összeesett । 
a továbbiakra nem emlékszik. — Leány, 
Tódor Emer hasonlóképen beszélte el ai 
esetet, mig Löw Dávidné, Német Katalin 
Diószegi Péterné, Novák Pálné, Hegedűi 
Mihályné szemtanuk annyiban tettek el. 
térő vallomást, hogy Kelenfi azt kiáltotta 
volna vissza a huszárnak, midőn leánya 
után szaladt : „Megállj te is, császár ku-l 
tyája !** Blumberger Gizella és Blum- 
Blumberger József is megerősítik ezt, ameny. 
nyiben szerintük a huszár e szavak
kal rohant Kelenfinek : — „Hát esi 
szár kutyája vagyok én ? !** — A 
rendőri vizsgálat ezeket derité ki । 
botrányos esetről, melynek tettese, saj
nos, városunkbeli ifjú. (Sajnála
tunkra a tettes nevét nem közli tudósi- 
tónk.) Mint halljuk a katonaság körében 
úgy fogják föl az esetet, hogy Kelenfi a 
császárt szidta s ezért fölebbvalói még 
meg is dicsérték tettéért a huszárkáplárt, 
legalább az illető szabadon jár s a vá
rosban ezzel dicsekedett. Ennek hire a 
polgárság körében a legkínosabb benyo
mást szülte, mert a huszár tette semmi 
körülmény közt nem menthető s miután 
törvények oltalma alatt élünk, a kard
nak használatát fegyvertelen polgárral 
szemben határozottan elitélnünk kell, an
nál is inkább, mert a megtámadott egyén 
egy kis ujjal sem bántá a huszárt s ha 
szóval megsérté, kaphatott volna törvé
nyes elégtételt. Legszomorubb a dolog
ban, hogy a megszűrt egyén állapota 
még mindig aggasztó, mert a 
sebesülés folytán veszedelmes tüdőgyulla
dást kapott. Ismét egy eset, mely han
gos tolmácsolója a közvéleménynek, hogy 
a hadsereg legénysége béke időben, szol
gálaton kívül az oldalfegyver viselésétől 
eltíltassék!

— A közlegelök. A közlegelőket a 

borult férje lábai elé, mig kezét ajkához 
szorította — nem bírtam türelmetlensé
gemmel. Minél előbb látni akartalak, el
mondani akartam neked, mily borzalmas 
történet játszódott le velem.

Sir Ralph nem valami szívélyesen fo
gadta, de amint a szeme közé nézett, el
borzadt. Milyen változáson ment keresz
tül a szerencsétlen asszony.

— Te talán beteg vagy! — kiáltott 
aggódva.

— Igen — válaszolt a szegény nö 
— beteg vagyok, de most nem az a fö- 
dolog, sokkal fontosabb mondanivalóim 
vannak ennél!

Seaport orvos hozzá sietett és térdelő 
helyzetéből fölsegitette, aztán sir Ralph 
mellett egy karosszéket mutatott neki, 
hogy ott helyet foglaljon.

Sir Ralph elborult arczczal méregette 
a padozatot, de egy szót sem szólt.

— Lynwood lady — mondá Lionel 
én épen az imént körülményesen elbe
széltem, mily borzadalmas történeten es
tünk keresztül, talán kegyed is elmond
hatná ?

— De mire való volna már ez ? — 
kérdé Adrienné borzadva — inkább rajta 
lennék, hogy végkép elfelejtsem. Hisz 
még most is remegek egész valómban, 
ha csak rágondolok.

— Csakhogy okvetlenül szükséges, 
hogy kegyed mindent elmondjon. Mondja 
el kérem híven, mi történt kegyeddel, 
mióta Lynwood-hallt tegnapelőtt este el
hagyta.

Adrienné e felszólításra beleegyezett 
s mindent elmondott. Előadása tökélete
sen egyezett Lioneléval.

— De akkor mi történt a brillián- 
tokkal, amelyeket magával vitt? — kér
dé Ottó, aki úgy érezte magát, mintha 
mélység szélén állana és az a veszély fe
nyegetné, hogy minden perezben alá- 
zuhan. (Folyt, kör,)ek
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ujövő hét folyamán fogják meg vizsgálni. 
A gazdaszék már intézkedett ez ügyben. 
A küldöttség László Gyula tanácsnokkal 
az élén megvizsgálja a járási kutakat, a 
marha-állományt, s különösen figyelem
mel lesz arra, hogy állategészségi és gaz
dasági tekintetből egy-egy legelőre túlsá
gosan sok marha ne szoruljon. Megejtik 
a barmok szétosztását, s a tapasztaltak
ról jelentést tesznek a gazdaszéknek.

— A kolera. A tanács mai ülésén 
ismét megbeszélés tárgyává tette azon 
belügyminiszteri leiratokat, melyek a ve
szedelmesen terjedő kolera-járvány beho
zatalának meggátlására vonatkoznak. 
Hosszasan foglalkoztak e fontos ügygyei 
s többnemü óvintézkedéseket tettek. A 
kolera ellen eddig fennállott közegészség
ügyi intézkedések továbbra is fennma
radnak, de pótlásul a körülmények sze
rint s a miniszteri leirat értelmében még 
több uj pontot csatolt ehez a tanács, mit 
annak idején ismertetni fogunk. Egyelőre 
azt emlitjük föl, hogy a város területén 
két hullaház fog építtetni, egy a bel
városi, egy pedig az alsóvárosi temető
ben. Az ujszegedi s a párisi-körúti jár
ványkórházak is fölszereltetnem is
mét. A város lakossága hirdetmények ut
ján szintén értesítve lesz a szükséges óv
intézkedések megtételéről.

— Singer Vilmos alapítványa. A dr. 
Singer Vilmos által közkórházi üdülő be
tegek alapjára hagyott 500 írtra vonat
kozólag a tanács mai ülésében azt hatá
rozta, hogy a nemes alapítvány kezelését 
elfogadja s már utasította is a tiszti 
ügyészséget, hogy az alapítványi okleve
let készítse el.

— Az operaház tagjainak hangver
senye. Az Odry Lehel által szervezett 
kitűnő művész társaság, mint már emlí
tettük, szombaton tartja meg hangverse
nyét, melyet nagy érdeklődéssel vár a sze
gedi intelligens közönség. A hangverseny 
választékos műsora a következő : 1. Nagy 
egyveleg, „Bánk-bán" czimü nagy operá
ból Erkel Ferencztől; czimbalomra átírta 
és előadja Kaszner Károly. 2. Bordal, 
„Hamlet" czimü nagy operából, Ambroise 
Thomastól; énekli Odry Lehel, zongorán 
kíséri László Árpád. 3. „Az öreg táncz- 
mester", tragikomédia Csiky Gergelytől ; 
előadja Gyenes László, a nemzeti szín
ház tagja. 4. Ballada Chopintől; előadja 
László Árpád, a budapesti zeneakadé
mia végzett növendéke. 5. Magyar bal
lada Hubay Jenőtől; énekli Odry Le
het 6. Operai egyveleg, czimbalomra átírta 
Állaga Géza ; előadja Kaszner Károly. 
7. Humoros költemény ; előadja Gyenes László 
László. 8. Orosz thema Villhardttól; elő
adja László Árpád. 9. Búcsúdat a 
„Sakkingeni trombitásából, Nesslertől; 
énekli Odry Lehel, zongorán kíséri 
László Árpád.

— A technológiai muzeum kiáliitása. 
A szegedi ipartestület folyó hó 6 án 
rendkívüli elölj áró sági ülést tartott a bu
dapesti m. kir. technológiai iparmuzeum 
által kísérleti elödásokkal egybekötve 
rendezendő gyűjteményes kiállítás tárgyá
ban. A gyűlés egyhangúlag kimondta, 
hogy a kiállítás rendezését a testület el
vállalja. Elhatározta, hogy a közlekedési 
minisztériumhoz szállítási kedvezmény 
iránt fel fog Írni. A technológiai iparmu
zeum igazgatóságát is megkeresi a kísér
leti előadások napjainak megállapítása 
iránt. Kimondotta továbbá az elöljáróság, 
hogy, miután nem minden város iparos
sága részesülhet oly kedvezményben, hogy 
a technológiai iparmuzeum kiállítását ott
hon megszemlélhesse, a közeli ipartes
tületeket megfogja hívni a kiállításra.

— Két öngyilkos Dorosmán. Doros- 
mai levelezőnk írja: Steinwurtz Ignácz 
nácz, előbb korcsma-haszonbérlő, utóbb 
szatócs, ki sehogy sem bírt az élet vi
szontagságaival megküzdeni, a múlt 
héten bolthelyiségében fölakasztotta ma- 
gát. Mire észrevették és levágták, 
már egész hideg volt. Mintegy 9—10 óra 
hosszáig lehetett fügve. — A másik ön
gyilkos Szűcs Ferencz szekeres. Teg
nap délelőtt, mig hozzátartozói az udva
ron dolgoztak, a szoba gerendájára fel
akasztotta magát. Mikor levágták még 
meleg volt, de az orvosi segítség már 

sikertelen maradt. A szegény embert 
hosszas betegsége vitte a végzetes tettre. 
Két év óta ágyban fekvő beteg s csak 
néha bírta egy kevés időre elhagyni az 
ágyat]

— Halálozás. Lesújtó csapás érte 
a köztiszteletben álló Winkler családot. 
Általános részvétet keltett a szomorú hir, 
hogy Siegenborni Winkler József 
cs. kir. nyugalmazott alezredes neje, 
Szarvady Terézia ma reggel hosszú 
szenvedés után, élte 51-ik évében el
hunyt. A kiváló műveltségű nő és szere
tett családanya teme tése pénteken délután 
4 órakor lesz a család Tísza-Lajos-körut 
27. szám alatti lakásáról. Béke poraira 1

— TŰZ volt ma délelőtt alsóvároson. 
A csendes-utcza 14-ik számú házában gyu- 
ladt ki egy faazin. A tüzet — mint a 
vizsgálatból kiderült — gyufával játszó 
gyermekek okozták. A tűz a nagy szél
ben könnyen veszedelmessé válhatott 
volna, azonban a szomszédok idejekorán 
észrevették a lángokat s szétverték az 
égő épületet. A tűzoltóságot erről csak 
utólagosan értesítették.

— A kihágás) bíróság pénzbünteté
sei. A kihágási bíróság a lefolyt félév
ben, vagyis 1886. január 1-től junius hó 
végéig rendellenes kihágásért 25 felet 
bírságolt meg. A pénzbüntetés 214 frt 50 
krra rúg, mely Összeg a javítóintézetek 
alaptőkéje javára a helybeli királyi adó
hivatalnak adatott át. Erdökihágások után 
21 frt 34 kr. folyt be a városi pénztár 
javára, 11 frt 44 kr. pedig szintén eczi- 
men a magy. kir. erdőalaphoz csatolta- 
tott. Legeltetési kihágásokból 133 frt 10 
kr. szedetett be. Ezen összeg a városi 
szegényalapot illeti.

— Az adóleszámoláshoz. Az adóle
számolás rendezése ügyében ma délután 
3 órakor Zombory Antal tanácsnok 
elnöklete alatt értekezletet tartottak a 
Vl-ik tanácsi ügyosztályban. Az értekez
leten a tanács megbízásából Vadász 
Vadász József adófelügyelö is részt vett. Az adó
leszámolás rendezésére kiküldött bizott
ság ez alkalommal az adóleszámolási 
ügy befejezésével foglalkozott

— Szigeti Benedek Gyula, az or
szágosan ismert vivómester Szegeden tar
tózkodik s itt tanfolyamot fog nyitni, 
hogy athlétáinkat előkészítse az augusz
tusi tornaünnepélyre, melyen a többi kö
zött vívó-verseny is lesz. Benedek maga 
is megmérkőzik az ünnepélyen Hartl 
hírneves bécsi vivómesterrel. A torna
ünnepély már előre sikerültnek Ígérkezik, 
arra több bécsi és pesti sportmann le fog 
rándulni. Benedek Gyula két hónapig 
tartózkodik városunkban s négy forint 
havi díj lefizetése mellett oktatást ad a 
modern vívás minden nemében. Értekez
hetni vele minden nap a Somogyi-utczai 
Csizmazia-féle katona-iskolában s a torna
egylet nyári helyiségében.

— 30 frt08 polgári házasság. Egy tanyai 
paraszt; kopogtat be a minap F. J. ügyvédhez, 
illő alázatossággal instálja a tekintetes ügyvéd 
urat, hogy a szölőátiratás dolgában kegyeskednék 
eljárni a törvénynél, amit ketten szereztek a fele
séggel. — De nem az elsővel! — teszi hozzá 
figyelmeztetőleg. Ni-ni, hát kendnek meghalt az 
első felesége? Kár érte, [derék asszony volt! — 
mondja az ügyvéd. — Nincs neki semmi baja 
könyörgöm, csakhogy meguntuk egymást, [osztég 
én azt gondoltam, veszek más feleséget. — Szép, 
nagyon szép, hát elváltak ugy-e ? — Azt nem 
cselekedtük, mivel hogy sok pénzbe került volna. 
— Hiszen akkor ez a második nem felesége . . . 
— Már hogyne volna az — méltatlankodik az 
atyafi — a mi dolgunk rendben van. írást is csi
nált róla egy kis kövér, kerek képű ur a város
házáról. — Nem értem — türelmetlenkedik az 
ügyvéd. — Nincs hiba — magyarázgatja a paraszt 
— nincs semmi hiba, tessen elhinni. Polgári 
esküvő történt. Az azúr megcsinálta róla 
30 frtért az Írást is . ..

— A szegedi egyetemi hallgatók 
tegnap este fényesen sikerűt családias 
jellegű tavaszi tánczmulatságot rendeztek 
az alsóvárosi Bruckner-kertben. Az es 
tély, melyen válogatott közönség mula
tott, szorosan zártkörű volt. A rendező - 
bizottság olyan csendben, zajtalanul mű
ködött, hogy a készülődő mulatságról a 
közönségnek az utolsó napig sem volt 
tudomása. Az ügyes rendezők ezzel akar
tak arra hatni, hogy a tánczvigalom egy
szerű, fesztelen és családias színezetű ma 
radjon. Szebbnél szebb leányok töltötték 
meg a fényesen díszített nyári körön- 
döt b jó kedvben mulattak egész regge
lig. A sikerült mulatságon a következő 
fiatal hölgyek vettek részt; Lemle Er

zsiké, Magyar Ilonka, Povolny Ninuska, 
Vészits Ilonka, Dobler Margit, Szabó Gizuska 
Gizuska, Balpataky Mariska, Kutassy Erzsike 
Erzsiké, Okrutzky Boriska és Mariska, 
Szekula Etelka, Schütz Boriska, Schütz Ilonka 
Ilonka, Ocskay Rózsika, Molnár Ilonka, 
Nagy Sarolta, Pacher Irén, — 'továbbá 
dr. Wégmann Ferenczné, Szüts Ferenczné, 
Vészits Lajosné, Lemle Miklósné, dr. Ma 
dr. Magyar Jánosné, Szabó Mihályné, Okruczky 
Okruczky Coriolánné, Ocskayné, Kutassy Ferenczné, 
Kutassy Józsefné, Szekula Józsefné, Dob
Dobler Jánosné, Schütz Antalné, Molnár Mártonné 
Mártonná és Nagy Jánosné úrnők. A jó 
zenét Fehér Poldi zenekara szolgáltatta.

— Edelsheim Gyulai báró lovai. Ér
dekes lólopási esetet derített fel a vásár
helyi rendőrség a múlt héten. Egész his
tóriája van. Folyó év január havában 
Szabó Sándor lókupecz két félvér sárga 
lovat akarván eladni, a lójárlatok a rend
őrség előtt gyanúsaknak tűntek fel s 
Póka rendőrkapitány ez irányban megin- 
ditá a nyomozást. Csakhamar meggyőző
dést szerzett arról, hogy a lójárlatok ha
misak s miután nevezett a lovak szerzését 
kellőkép igazolni nem tudta, a befejezett 
elővizsgálat után az iratokat áttette a bí
rósághoz. A törvényszék elrendelvén a 
vizsgálatot, Szabó Sándor két tanúval és 
pedig Hemző Istvánnal és Faur János 
czigány kupeczczel beigazolta, hogy a 
két lovat múlt év október 10-én a vásár
helyi őszi vásáron vette és pedig egyiket 
Kardos Péter nevű szegedi em
bertől 155 frtért, a másikat pedig egy 
makói embertől 165 frtért, miért is te
kintve, hogy a lovak tulajdonosa körö
zés daczára sem jelentkezett, arra nézve 
pedig, hogy a passzusokat Szabó Sándor 
hamisította volna, semmi bizonyíték nem
volt, a törvényszék a kir. ügyészség in
dítványára a bűnvádi eljárást Szabó el
len beszüntette. — Ily előzmények után 
a múlt hét derekán egész váratlanul 
érkezett Vásárhelyre Kovács Mihály kis- 
jenöi csen dörörs vezető br. Edelsheim Gyulay 
Gyulay kisjenöi uradalmának egyik gaz
datisztjével. A Szabó-féle két sárga ló 
elöállitatván, kitűnt, hogy ezek Edels- 
heimGyulaytól múlt év okt. 
9-én ellopott lovak. Szabó Sán
dort ennek folytán azonnal letartóz
tatták.

— Tüziárma riasztotta fel ma dél 
után [két óra tájban a várost. A torony
örök Uj-Szegeden jelezték a tüzet. A vá
rosi tűzoltóság nyomban kivonult s a tü
zet a Pillich-major előtt találta, hol hasz
nál hatlan termést égettek Az égetés egy 
cseléd vigyázatlansága folytán sem a ke- 
rüleii biztosnál, sem pedig a tűzoltó pa 
rancsnoknál előzetesen nem lett bejelentve 
s igy történt, hogy a vak tüziárma fel- 
alarmirozta az egész várost.

— Hány óra ? Egy közöshadseregbeli köz
vitéz, meg egy takaros fehércseléd állott ma a 
kapitány előtt. A panaszos a közvitéz volt, ki az
zal vádolta a leányt, Bajka Máriát, hogy táncz- 
közben leakasztotta az ezüst óráját lánczostól s 
azt elzálogosította. Az enyveskezü kis csere'd foly
ton azt hajtotta a tánczban fölhevült vite’z előtt: 
„Hány óra szentem ? Nehogy elkéssék." A közös
hadseregbeli szív nőm bir ellenkezni a kérő szó
val s Bajka Mari úgy hálálta meg a katona elő
zékenységét, hogy az érték s tárgyat kilopta tán- 
czosa zsebéből s pénzzé tette. A leányt, ki foly
ton tagad, átkisérték a fenyitötörvényszékhez.

— Az „Összetartás" tisztviselő egye
sület Temesváry István felsővárosi tánczhe- 
lyiségében szombaton, f. hó 10-én estélyt 
rendez, melyre szívesen fölhívjuk a de
rék egyesület tagjainak figyelmét. A ke- 1 
délyesnek ígérkező estélyre csak 50 kr. 
egy részvételi jegy ára.

— Szerencsétlenség. Rafner Júlia, 
Somogyi utczai Tari-féle házban lakó 
33 éves asszony ma délután hazulról tá
vozni akart és midőn szobája ajtaját, 
mely az udvarra nyílik, maga után be 
húzta, a kilincs kezében maradt s ö mint
egy félölnyi magasból fejjel az udvar kö
vezetére esett. Súlyosan megsérülve és 
eszméletlen állapotban szállították a kór
házba.

— Tűz a szomszédban. Dorosmán — 
mint leveezönk Írja — szombaton éjjel 
nagy tűz ütött ki az alvégben. Gyuris

István háza esett martalékul a lángoknak. 
Szerencse, hogy elég csendes volt az idő ? 
mert az egész környék leéghetett volna- 
A házak lakói mind aratáson vannak ? 
alig volt otthon valaki. Az épület bizto
sítva van az „Adria" társulatnál.

— Hol fekszik Párád. A fővárosi? elöljáró
ság nagyon kegyesnek mutatja magát Csöng rád 
vármegyéhez. Egy hivatalos átiratban, melyen a 
IX. kerület jegyzöhelyettese s elöljárója van alá
írva, Parádot megyénkbe helyezték át, keresve'n 
egy asszony illetőségi helyét. Megvannak arról győ
ződve, hogy itt buzog az a híres forrás, valahol a 
homoczbuczkák között. Csak szép is az a geográ
fiái ismeret !

— Érdekes régi aranyokkal gazda
godott ma a Somogyi-könyvtár numisma- 
tikai gyűjteménye. Á két aranypénz szt. 
szt. László idejéből való, mint a körirat tanú
sítja:" S. Ladislaus rex — Wladislav S. R. Ungariae 
R. Ungariae.u Az értékes ereklyéken semmi 
kopás nyoma nem látszik, még egészen 
uj mindkettő. Szegedre Keresztturról ke
rültek, honnét egy öreg gazda, Süli Mi
hály küldötte be azokat fiának, egy városi 
tűzoltónak. Szluha főkapitány a két érté
kes aranyat megvásárolta a Somogyi
könyvtár részére.

Nyilttér.

Az ujsz8E8di wkerll vigadta
ma pcnteKen, július 9-én

lesz, mely alkalommal
Fehér Földi vezetése alatt

Onodi Kálmán zenekara
térzenét tart. Kezdete esti 7^8 órakor. 

Egyszersmindt van szerencsém jelenteni, 
hogy újszegeden a tekepálya elkészült és 
rendelkezésére áll a n. é. közönségnek.

Számos látogatást kér
teljes tisztelettel

Juránovics Ferencz.

Ma, pénteken

a Szegedvároshoz czimz kávéház
udvarkertjében

hal ísz által főzött

hal paprikás
lesz,

Farkas József zenekarának
közreműködése mellett.

SZEGEDI FÖÜGYNÖKSÉGE
ajánlja a

cséplési idényre
legjobb minőségű

SZÉKNEMEIT.
Milkó és Melchner,

Tisza L.-körut alsó végén.

Ma, pénteken

A Gambrinus
díszes kerthelyiségében

halpaprikás lesz,
Dankó Pista zenekara

közreműködése mellett.

Főszerkesztő : Enyedi Lukács
Felelős szerkesztő: Kulinyi Zsigmondek
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uA Szegedet érintő vasutak és gőzhajók menetrendje.
Osztrák-magyar államvasut.

. B6o«-Verozlorova.

Béctből indul fi óra d. e. («z. v.)
, , 8 óra 25 perez reggel (gy. v.)
„ , 10 óra este (w. v.)

Budapestre érk. 5 óra 34 perez d. u. (zz. v.)
„ , 1 óra 40 perez d. u. (gy. v.)
, , 6 óra 38 perez reggel (zz. v.)

Budapestről ind. 9 óra 20 perez este (sz. v.)
, ,1 óra 55 perez d. u. (gy. ▼.)

, 7 óra 30 peres reggel (sz. ▼.)
Czeglédre érk. 11 óra 22 perez este (sz. v.)

, ,3 óra 12 perez d. u. (gy. v.)
, „ 9 óra 25 perez reggel (sz . v.)

Czeglédröl ind. 11 óra 32 perez este (sz. v.)
, „3 óra 16 perez d. u. (gy. v.)
, ,9 óra 37 perez d. e. (sz. v.)

Szegedre érk. 2 óra 29 perez éjjel (sz. v.)
„ „5 óra 21 perez d. u. (gy. v.)
, „ 11 óra 36 perez délben (sz. v.)

Szegedről ind. 2 óra 54 perez éjjel (sz. v.)
, ,5 óra 26 perez d. u. (gy- v.)
• „1 óra 5 perez d. u. (sz. v.)

Temesvár-Józsefvárosból ind. 6 óra 30 perez regg. (sz. v.)
„ , 7 óra 33 perez este (gy. v.)

Orsováról indul 12 óra 30 perez délben (sz. v.)
, ,12 óra 1 perez éjjel (gy. v.)
Ezen vonatokon kívül a keleti express-vonat mindon 

kedden és szombaton — Bécs-Orsova irányában — közleke
dik. Szegedre reggel 7 óra 48 perczkor érkezik, indul 7 óra 
53 perczkor reggel.

Verczlorova—Becs.

Verciorováról indul 2 ó. 45 p. d. u. (sz. v.)
, „ 3 ó. 52 p. regg. (gy. v.)

Orsováról indal 4 ó. 30 p. d. u. (sz. v.)
_ „ 4. 6. 30 p. reggel (gy. v.)

Temesvár-Józsefvárosból Indul 11 6. délelőtt (sz. v.) 
w , 9 ó. 30 p. d. e. (gy. v.)

„ 10 ó. 45 p. este (sz. v.)
Szegedre érk. 2 ó. 10 p. d. u. (sz. v.)

, 11 ó. 36 p. d. e. (gy. v.)
, , 1 ó. 43 p. éjjel (sz. v.)

Szegedről ind. 2 o. 40 p. d. u. (sz. v.)
, , 11 6. 44 p. d. e. (gy. v.)
„ „ 2 ó. éjjel (sz. v.)

Czeglédre érk. 5 ó. 52 p. d. u. (sz. v.)
„ , 1 ó. 54 p. d. u. (gy. v.)
„ , 4 ó. 54 p. reggel (sz. v.)

Czeglédről ind. 6 ó. 9 p. este (sz. v.)
, , 1 6. 55 p. d. u. (gy. v.)
, , 5 ó. 4 p. regg. (sz. v.)

Budapestre érk. 8 ó. este (sz. v.)
„ , 3 ó. 25 p. d. u. (gy. v.)
, ,7 6. regg. (sz. v.)

Budapestről ind. 9 ó. este (sz. v.)
„ , 3 ó. 40 p. d. u. (gy. v.)
„ , 9 ó. 45 p. d. e. (sz. v.)

Becsbe érkezik 5 ó. 40 p. reg. (sz. v.)
, , 8 ó. 12 p. este.
„ „ 6 ó. 10 p. este.

Ezen vonatokon kívül a keleti exprew-vonat minden 
hétfőn és csütörtökön — Verciorova-Bécs irányúban — köz
lekedik. Szegedre érkezik reggel 7 óra, indul reggel 7 óra 8 
perczkor.

Omnibusz-vonatok.

Budapest-Szeged. Szeged-Budapest.
Budapestről ind. 3.25 d. u. Szegedről indul 5.15 regg. 
Szegedre érk. 10.25 este. Budapestre érk. 12.24 d. u.

Szeged-Temesvár. Temesvár-Szeged.
Szegedről indul 3.— d. u. Temesvárról ind. 6.10 regg.
Temesvárra érk. 6. 44 este. Szegedre érk. 10.— d. e.

Valkány-Perjámos. Perjámos-Valkány.
Valkányról ind. 2.20 d. u. Perjámosról Ind. 6.30 reg. | 
Perjámosra érk. 4.30 d. u. Valkányra érk. 8.36 reggel. '

Magy. kir. államvasutak.
(Alföld-fiumei.)

Nagyvárad—Szeged.

Nagyváradról indul 9.28 d. e., 7.18 este.
Gyuláról indul 1.11 d. u., 9.24 este.
Csabáról indul 2.27 d. u., 10.12 éjjel., 3.53 reg.
H.-M.-Vásárhelyről indul 5.49 este, 12.09 éjjel, 6.51 regg.
Szegedre érkezik 6.50 este, 12.46 éjjel, 7.50 regg.

Szeged - Nagyvárad.

Szegedről indul 3.30 reggel, 8.40 reggel, 5.56 este csak 
Csabáig.

H.-M.-Vásárhelyről indul 4.14 regg., 10.12 regg. 7.14 este. 
Csabáról indul 6.22 regg., 2.42 d. u., 10.— érk. éjjel.
Nagyváradra érkezik 8.54 regg., 6.43 este.

Szaba dka— Szeged.

Szabadkáról ind. 6.25. regg., 2.42 d. u., 6.55 este, 11.01 éjj.
Palicsról isid. 6.42 regg., 3.01 d. u., 7.11 este, 11.18 éjj.
Szegedre érk. 7.45 regg., 4.20 d. u., 8.11 este, 12.25. éjj.

Szeged—Szabadka.

Szegedről ind. 3.55 éjj., 8.10 d. e., 10.54 d. e., 7.15 este. 
Palicsról ind. 5.06 regg., 9.14 d. e., 12.18 d. u., 8.11 este.
Szabadkára érk. 5.20 regg., 9.28 d. e., 12.35 d. u., 8.22 este.

Arad-osanádi vasút.
Szeged felé.

Aradról indul 4.30 reggel, 12.10 d. u.
Mezőhegyesről indul 7.03 r, 4.52 délután.

Nagylakról indul 6.48 reggel, 240 d. u.
Makóról indul 8.10 d. e., 4.40 este.
Kis-Zomborról indul 8.28 d. e., 5.— este.
Szőregröl indul 9.06 d. e., 6— este.
Szegedre o. m. áv. érkezik 9.18 d. e., 6.14 este.

Arad felé.

Szegedről o. m. áv. indul 3.25 reggel, 2.24 d. u.
Szőregröl .indul 3.40 reggel, 2.48 d. u.
Kis-Zomborról ind. 4.21 reggel, 3.42 d. u.
Makóról indul 4.48 reggel, 4.23 d. u.
Nagylakról indul 5.28 reggel, 5.22 d. u.
Mezőhegyesről indul 6. 24 reggel, 6.31 d. u.
Aradra érkezik 8.14 d. e., 8.47 este.

Gőzhajózás a Tiszán.

Lefelé.

Szegedről indul minden vasárnap, hétfőn, kedden, csütörtö
kön és pénteken reggel 5 órakof.

Zentárói iudul a fönti napokon reggel 7 ó. 40 perczkor.
Titelből indul a fönti napokon déli 1 órakor.
Zimonyba érkezik a fönti napokon d. u. 3 órakor.

Fölfelé.

Zimonyból indul minden vasárnap, kedden és csütörtöké 
esti 8 órakor.

Titelbe érkezik esti 11 óra 30 perczkor.
Ttelből indnl minden hétfőn, szerdán, pénteken, csütörtöké 

és vasárnap reggel 5 órakor.
Zentárói indul h fönti napokon reggel 8 óra 40 perczkor.
Szegedre érkezik a fönti napokon déli 12 órakor.

Szolyvai Polenai Olenyai
pólusai

O E IW V A ®
t savanyuvizek, va'amint ;

Luhi Erzsébet
I gyógyforrás vize, — mindannyian ki- I 
I tűnő üdítő italok s járványos betegségek I 
I alkalmával is nagyhatásúnk, — meg- I 
5 rendelhetők t

Marsalkó Károly
I munkácsi uradalmi ásványvizek bérlő- I 
I jénél Wyireggyházán, s kaphatók or- I 
I szágszerte minden nevezetesebb gyógy- I 
I szertárakban, füszerkereskedésekben és I 
! vendéglőkben. ►
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A Rudolf-téren tama a^att az állatkertben óriási 
. . , . , \ tetszés között, tartotta naponkint

külofl e czelra épített cartatan előadásit.
péntektől, jul. 9-töl naponta Miss Angelina, 

naov előadást tart a w timmiyné rowe.
Az előadások kezdete 6, 7, 8, 9 órakor este, gaz- 

nbw' ■■ világítás mellett. — Minden előadásnál az állatokMiss Cora 3 kaira etetése. Az előadások alkalmával zene.
 Hely árak: 1-sö hely 40 kr., 2-ik hely 20 kr.

„ Tíz éven aluli gyermekek és katonák őrmestertől 
a világhírű OrOSZián-SZOlí^itŐUÖ, lefelé az árak felét fizetik.

8 idomvott oroszlánaival. ■ Számos látogatást kér
A budapesti országos kiállítás tar- Steiner C., impiessarió.

Kreuzen vizgyógyintézet,
Grein mellett, a Dunánál (Osztrák-ország.)

Villám- és étrendi gyógymód és villamos fürdők, svéd gyógy-testgyakorlat, másságé, idő
szaki tápláló gyógymód Utazás az Erzsébet nyugati p.lyával. Állomás Amstetten, Bécstoi 5 
órinyira, hajóval Grein, Lincztől 3 órányira. Idény april 16-tól °htober veréi». 
Tavasszal éa őszszel olcsóbb árak. (Cs. kir. posta- és surgónyhivatal.) Az mtezeti 
épület és villák közvetlen közelében a fenyveseknek. Gjöayörü fekvés; nagy úszó-fürdők a sza
badban. TnrtásdiJ olcsó. Tudósítások és átnézetek a fürdő igazgatóságától i»gye“- 
Fleischanderl Ottó tulajdonos és fürdői vezéroivos Krenzenben, télén Becs^ K 
Blankengasse 7.

Dr. Kiesow
I régi hirü és állandóan kedvelt 

augsburgi

ÉLET-SZESZE
■ gyökeresen háziszer gyomorbaj és min- 
] den ebből eredő kellemetlen állapotok-

q nak, mint: fejfájás, ét-
i km ' vágytalanság, aléltság,

rosz emésztés, ezékre-
3 kedés> gyomoregós, gy°'
m morgörcs, savanyu föl-
I X^l*^ büfögések, lépkó. ság,
n A aranyér ellen. Legjobb

*\ -• óvszer mindennemű láz-
I 6es dep. Schutimrta. betegség, vérhas és ko- I lera eseteknél. Valódi csak akkor, ha 

T a fönti védjegygyel ellátva van. Ki- 1 csínyben kapható minden jó gyógyszer- 1 tárban, nagyban minden füszerkereske- H désben és 17

J. G. Kiesow-nál,
Augsburgban (Bajorotszág.)

Bába Sándor
’ könyvnyomdája, könyvkötészete
i és a

Szegedi Napló kiadóhivatala
Szegeden, iskola-utcza 18., a Hungária mellett.

Szegeden, 1886. Nyomatott a kiadó Bába Sándor könyvnyomdájában.ek
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